
TD /B lC.4(xIII)/Misc. 2

RESOLUTIONS AND DECISIONS
ADOPTED BY THE COMMITTEE

ON SHIPPING AT ITS
THIRTEENTH SESSION

A. Resoltttions
6l (XIII). Work Programme

The Contmittee on Shipping,

Recalling Conference resolution
144 (VI); Committee on Shipping re-
solutions 55 (XI) and 60 (XII); De-
cisions 36 (IX), 47 (X) and 52 (XI),
resolution 6 (XI) of the Working
Group on International Shipping Le-
gislation, and resolution 2 (II) of
the Ad hoc Intergovernmental Gro-
up of Experts to Consider Means of
Combating All Aspects of Maritirne
Fraud, including Piracy,

Having noted the reports of the
above mcetings.

I
l. Requests the UNCTAD secre-

tariat to update existing studies on
the maritime transportation of selec-
ted commodities as well as to pre-
pare studies which will analyse the
impact of conditions of ocean trans-
port services, particularly ocean
freight rates, on exports of manu-
factured goods from developing co-
untries, and on exports in trades
betrveen those countries, in order

TD/B /C.a(xII)/Mis.2

REZOLUCIJE I ODLUKE KOJE
JE ODBOR ZA POMORSTVO

USVOJIO NA SVOJEM
TRINAESTOM ZASJEDANJU*

A. Rezolucije
6l (XIII). Program rada

Odbor za pornorsttto,

Podsjeiajuii na rezoluciju Kon-
ferencije 144(VI); rezolucije Odbo-
ra za pomorstvo 55(XI) i 60(XII);
Odluke 36(IX), 47(X) i 52(XI), rezo'
luciju 6(XI) Radne grupe za me(tu-
narodno pomorsko zakonodavstvo i
rezoluciju 2(II) Ad hoc meduvladi-
ne grupe eksperata za razmatranje
nadina suzbijanja svih oblika po-
morskih prijevara, ukljudujuii pi-
rateriju,

Uzevii u ,obzir izvje5taje sa ovih
zasjedanja

I.
1,. Zahtijeva da tajni5tvo

UNCTAD-a aLurira postojeie studi-
je o pomorskorn prijevozu odrede-
nih roba kao i da priprerni studije
koje ie analizirati utjecai uvjeta
pod kojima se pruZaju usluge po-
morskog prijevoza, pogotovo po-
morskih vozarina, na izvoz proizvo-
da iz zemalja u razvoju, i na izvoz
u trgovadkom prometu izmettu tih
zemal.ia, kako bi im p,ruZio infor-

o IzvjeStaj sa 13. zasjedanja Odbo-
ta za pomorstvo na str. 405.
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to provide them with information
required for ,making appropriate
decisions in this area.

II
2. Endorses the standard sequ-

ence and model container tariff ru-
les contained in the final report of
t!9 Group of Experts (TD/B/C.4/
/308) and recommends their ;use in
existing andf or new container tariff
rules as appropriate;

3. Requests the secretariat to
start the operation of a refere,nce
library for multimodal container
tariff rules compiled from conferen-
ces, independent carriers and non-
vessel operating carriers within the
resources available to UNCTAD and
to investigate also within rexisting
reso,urces, the possibrilities 'of 

elec-
tronic storage and retrieval of data
and report thereon to the Committee
on Shipping at its fifteenth session;

4. Instructs the' secretariat clo-
sely to monitor devel,opments in ISO
meetings related to developments in
container dimensions and ratings,
especially in Technical Committee
104, and to report a{ regular inter-
vals to States members of UNCTAD
and to the Committee on Shipping,
and enc,ourages all States members
of UNCTAD to participate actively
in ISO's work on container stan-
dards;

5. Requests the secretariat to
produce in the UNCTAD working
languages as required, the reports
on rights and duties of container
terminal operators and users (UN-
CTAD/ST /SHIP/6) and o,r1 corl,rner-
oial risk factor in container termi-
nal management (UNCTAD /ST /
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macije potrebne za dono5enje od-
govarajuiih odluka u tom podrud-
ju.

II.
2. Podriava standarclni slijed i

uzorak pravila kontejnerskih tarifa
sadrianih u zavr5nom izvjeStaju
Grupe eksperata (TD/B/C.4/3OS) i
preporuda njihovo uvr5tenje u po-
stojeia i/ili nova pravila kontejner-
skih tarifa, prema potrebi;

3. Zalttijeua cla taini5tv<-r pokre-
ne rad referentne knjiZnice pravila
multirnodalnih kontejnerskih tarifa
prikupljenih od konferencija, samo-
stalnih vozara i vozara koji ne pcl-
sjeduju brodove, koja se nalaze me-
du UNCTAD-u dostupnim izvorima,
i da meitu postojeiim izvorima i.s-
traLi moguinosti elektronskog po-
hranjivanja i pret,raZivanja podata-
ka, te da o tome izvijesti Odbor za
pomorstvo nil njegovu petnaestorn
zasjedanju;

4. Upttitrje tajni5tvo da paZljivo
nadgleda razvoj na sastancima Me-
etunarodne organizacije za stanclar-
dizaciju (ISO) u vezi s razvojem di-
,menzija i vrsta kontejnera, pogoto-
\/c Ll Tehnidkom odboru 104, i da
o time u pravilnim razmacima iz-
r, je51ar,a driave dlanice UNCTA'Da
i OC.irr { za pomorstvo, i ltoi-r;.2 sve
drlave dlanice UNCTAD-a da aktiv-
no sudjeluju u radu Medunarodne
organizacije za standardizaciju na
konteinerskirn standardima;

5. Zahtijeva da tajni5tvcl, na ra-
dnim jezicima UNCTAD-a kako je
zatrai.eno, izradi izvje5taje o pravi-
ma i duZnostima poduzetnika i kcl-
risnika kontejner:skih terminala
(UNCTAD/ST/SHIP/6) i o faktoru
komercijalnog rizika u upravljanju
kontejnerskim terminalom
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/SHIPll2) for their practical use;

6. Requests the secretariat,

- To preparae a detailed in-
vcntory of, and report oD,
the studies on multimodal
transp0rt and containerizati-
on so far carried out runder
decision 36(IX) and listed in
outline in TD /B /C.4 / (XilI) /
lcRP.2,

- To colttplete those still out-
standing, and

- To present the results for
consideration and evaluation
by the fotrrteenth session of
thc Committee on Shipping
with a view to that sesiion
revierving and deciding on
its draft programme of work
and priorities in this field.

III
7. Decicles to endorse the

UNCTAD non-mandatory Minimum
Standards for Shipping Agents, and
recommends their use as appropri-
ate;

8. Requcsts the UNCTAD secre-
tariat to provide assistance, r.vithin
available resources, in co-operation
with international and professional
organizations involved in shipping
agency matters, to countries upon
request, in regard to these Mini-
murrt Standards;

9. Recontntertds to Govcrnments
of States members of UNCTAD to
urge the relevant commercial par-
ties to utilize the services to be pro-
vided by the Maritime Fraud Pre-
vention Exchange (MFPE), once es-
tablished, as a means of comba-
ting maritime fraud;

(UNCTAD/ST/SHIP 112) radi njitro-
\/e praktidne upotrebe;

6. Zcrhtijeva da tajni5tvo

- pripremi detaljan popis i iz-
vjeStaj o studijarna o multimodal-
nom prijevozu i kontejnerizaciji ko-
ji su do sada izradeni na osnovi
odluke 36(IX) i navedeni u popisu
rD /B/C.4(xIJr) /CRP.2,

- dovr5i studije koje manjka-
ju, i cla

- iznese rezultatc na pregled i
ocjenu na detrnaestom zasjedanju
Odbora za pomorstvo, kako bi se
na tom zasjedanju moglo ponovno
razmotriti i odluditi o nacrtu nje-
gova prog,rama irada i prioritetima
u tom podrudju.

II I.
7. Odltttuje poclrZati UNCTAD-

-ovc neobaveznc Minirnalne stan-
darcle za pomorske agente i prepo-
ruda njihovu upotrcbu gdje je to
moguie;

B. Zahtijeva da tajniStvo
UNCTAD-a prema raspoloZivim
sredstvima, u suradnji s medu,na-
rodnim i profesionalnim organizaci-
jama koje se bave poslovima po-
morskih agencija, pruZi drZavama,
na njihov zahtiev, pomoi u pogle-
du tih Minimalnih standarda;

9. Preportia vladama dr"zava
dlanica UNCTAD-a da poZurc odgo-
varajuie prirzredne stranke da ko-
riste usluge koje ie pruZati Razmje-
na podataka za spredavanje pomor-
skih prijevara (MFPE) kada bude
osnovana, kao nadin suzbijanja po-
morskih prijevara;

293



Dokutnerttaci.iq:- Re^z<rluc^iic i Odh.rke usvoierle na Trinaestom zasjedan.iu Odbora za polnorstvo, UPPllK,
v. 30, (3-4), 291-301 (1P88)

10. Irrites States members of
UNCTAD and interestcd comlnercial
parties to inform the UNCTAD se-
cretariat of the effectiveness and
positive contribution of the MFPE
in combating maritime fraud;

ll. Requesls the UNCTAD secre-
tariat to take appropriate measures
to promote the , MFPE, to monitor
its activities, and to report thereon
to the Committee on Shi,pping;

72. Rcqttests f urther the UNCTAD
secretariat to continue monitoring
the work on the subject'of sea way-
bills, in both liner and tramp ship-
ping, being carried out by the rele-
vant international organizations and
to report on the progress made to
the Committee on Shipping;

13. Calls Ltpott States members
of UNCTAD to inform the UNCTAD
secretariat of the actual commer-
cial and economic consequences
they havc noted for their merchant
ships as a result of port State con-
trol at a regional level, and requests
the UNCTAD secretariat to infornl
the Committee on Shipping of any
such communication received;

14. Approves the convening of
the twelfth session of the Working
Group on International Shipping
Legislation to be scheduled in the
latter part of 1989 to take up the
subjet of charter parties;

15. Urges the Joint Intergovern-
mental Group of Experts on Mari-
time Liens and Mortgages and Re-
iatecl Subjects to complete its work
during 1989 and to present its final
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10. Pozivct driave ilanice
UNCTAD-a i zainteresi,rane privre-
dne stranke da obavijeste tajni3tvo
UNCTAD-a o djelotvornosti i pozi-
tivnom doprinosu Razmjene poda-
taka za spredavanje pomorskih pri-
jevara u suzbijanju pomorskih pri-
jevara;

ll. Zahtiieva da taini5tvo
UNCTAD-a poduzme odgovarajuie
,mjere za unapredivanje Razmjene
podataka za spredavanje po,morskih
prijevara, da nadgleda njezine ak-
tivnosti i da o tome izvijesti Odbor
za pomorstvo;

12. Nadalje zahtijeva da tajni-
Stvo UNCTAD-a nastavi nadgleda-
nje rada na terni pomorskih tovar-
nih listova, kako u linijskoj tako i
u slobodnoj plovidbi, koji obavlja-
ju odgovarajuie meclunarodne orga-
nizacije i da o postignutom napret-
ku izvijesti Odbor za pomorstvo;

1,3. Poziva sve drZave dlanice
UNCTAD-a da izvijeste tajni5trro
UNCTAD-a o stvarnim komercijal-
nim i ekonomskim posljedicama
koje su primijetile po svoje trgo-
vadke brodove, a koje su rezultat
kontrole drZave luke na regionalnoi
razini i zahtijeva da tajniStv<-r
UNCTAD-a obavijesti Odbor za po'
morstvo <l svakoj tako dobivenoj
obavijesti;

14. Odobrava da se dvanaesto
zasjedanje Radne grupe za mettu-
narodno pomorsko zakclnodavstvo
sazove u drugoj polovici 1989. i da
zapodne rad na temi brodarskih u-
govora;

15. Poiuruje Zajednidku mectu-
vlad,inu grupu eksperata za pomor-
ske privilegije i hipoteke i srodna
pitanja da dovr5i svoj ra.d tokom
19e,g. i da svoj zavr5ni izvje5taj po-
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report for consideration by the Co-
mmittee on Shipping at its fourte-
enth session.

IV
16. Itwites the Secretary-General

of UNCTAD to convene, within avai-
lable resources, not later than the
third quarter of 1989, an ad ltoc
intergovernmental group of port
experts to review the practical pro-
blems which arise in respect of the
development, improvement and o-
peration of p<-rrts, and in the light
of this revierv:

(a) To examine the secretariat's
work in relation to the three hig-
hest priority studies requested at
the first session of the Group, na-
mely:

(i) Problems arising in setting
up trans-shipment facilities in de-
veloping countries (taking account
of the interests of both ports and
ship operators);

(ii) Data processing in thc do-
main of port operation and docu-
mentation;

(iii) Maintenancc of port cquip-
ment;
and study

(iv) The possibilities for regio-
nal co-operation in developing co-
untries in the field of ports, r.vith
a view to ensuring the best use of
scarce resources,
and to propose follow-up action ap-
propriate for local, national and in-
tergovernmental consideration.

(b) To review and rnonitor thc
work carried out by UNCTAD in
the field of port management traia-
ning and advisory services and to
make suggestions for future acti-
vities.

dnese na razmatranje Odboru za
pomorstvo na njegovu detrnaestonr
zasjedanju.

IV.
16. P,oziva glavnog tajnika

UNCTAD-a da, u skladu s raspolo-
Zivim sredstvima, ,najkasnije u tre-
iem tromjesedju 1989. god. sazove
ad hoc meduvladinu grupu ekspe-
rata za luke da razmotri praktidne
probleme koji se javljaju u vezi s
razvojem, pobolj5anjem i iskori5ta-
vanjem luka, te da u svjet,lu tog
razrnatranja:

(a) ispita rad tajni5tva u vezi s
tri najhitnije studije koje je Grupa
zatraLila na svom prvom zasjeda-
nju, a to su:

(i) probleini koji se javljaju u
postavljanju postrojenja za preto-
var u zemljama u razvoju (uzima-
juii u obzir interese i poduzetnika
luka i brodara);

(ii) obrada podataka u podrudju
,iskori5tavanja luka i dokumentaci-
je;

(iii) odrZavanje opreme luke;

i studija

(iv) moguinosti regionalne su-
radnje u zemljama u razvojuu po-
drudju luka, kako bi se Sto bolje
koristili oskudni izvori,
te da predloZi daljnje mjere pogod-
ne za razffratranje na lokalnoj, na-
cionalnoi i mecluvladinoj razini.

(b) da preispita i nadgleda rad
koji obavlja UNCTAD u podrudju
osposobljavanja osoblja i pruZanja
savjetodavnih usluga za u,pravljanje
lukama, te da dade sugestije za bu-
duii rad,
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(c) To prepare a report, with
recommendations for the future
work of the secretariat, for submis-
sion to the Committee on Shipping
at its fourteenth session.

17. Reconl.nTends that States
members of UNCTAD participate
in the ad hoc intergovernmental
group of experts on ports by send-
ing persons with special respon-
sibility for, or expertise in, port po-
licy or the management and opera-
tion of ports.

V
18. Requests the secretariat to

provide its technical assistance and
undertake feasibility studies and
training activities ,in shipping, ports,
multimodal transport and mariti-
me legislation in view of their im-
portance to developing countries.

19. Exprcs.ses appreciatiort to
the United Nations Development
Programme, other financial insti-
tutions and donor co,untries who
have funded the technical assistan-
ce and training activities, invites
them to continue and if possible
increase thei,r contributions, and
invites other countries in a position
to do so also to contribute;

20. Urges the UNCTAD secreta-
riat to submit to the fourteenth
session of the Committee a compre-
hensive evaluation of the technical
assistance programme provided by
UNCTAD in the field of shipping,
ports and multimodal transport in-
cluding an analysis of the costs and,
if feasible, practical benefits of such
a programme and an indication of
the guidelines and priorities follo-
wed by UNCTAD in responding to a
request for assistance and to report
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(c) da pripremi izvjeStaj s pre-
porukama za buduii rad tajniStva,
koji ie se podnijeti Odboru za po-
rnorstvo na njegovu detrnaestom
zasjedanju;

17. Preporuia da drZave dlanice
UNCTAD-a sudjeluju u radu ad hoc
mecluvladi,ne grupe eksperata za I,u-
kc tako da po5alju osobe koje ima-
ju posebnu odgovornost ili znanje
o voctenju luka ili o upravljanju i
iskori5tavanju luka.

V
18. Zahtijes,ct da tajnidtvo pruZi

svoju tehnidku pomoi, da izradi
studije o provedivosti i organizira
osposobljavanje osoblja u pomrJr-
stvu, lukama, multimodalnom pri-
jevozu i pomorskom zakonodavstvu
zbog njihove valnosti.za zemlje u
razvoju;

19. Izlailya T.ahrtalnost Progra-
n1u Ujedinjenih naroda za razvoi,
drugim financijskim i,nstitucijama i
zemljarna darovateljicama koji su
financirali pruZanje tehnidke pomo-
ii i osposobljavanje osoblj a, poziva
ih da nastave i, ako je to moguie,
poveiaju svoje doprinose, te poziva
druge zemlje koje to mogu da ta-
koder dadu svoj doprinos;

20. Nalaie tajni5tvu UNCTAD-a
da na detrnaestom zasjedanju Od-
bora podnese opseZnu procjenu pro-
grama tehnidke pomoii koji je iz-
radio UNCTAD u podr,udju pomor-
stva, luka i rnultimodalnog prijevo-
za, ukljudujuii analizu tro5kova i,
ako je moguie, praktidnih koristi
takvoga p,rog,rama, kao i naznaku
smjernica i prioriteta kojima se
UNCTAD rukovodi p'ri udovoljava-
nju zahtjevima za pomoi, i da o
tome jednim sveobuhvatnim doku-
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i odluke usvojene na Trinaestom zas.iedaniu odbora za pomorstvo, UpppK,

in a background document to the
Committee on Shipping;

21. Requesls the UI,{CTAD secre-
tariat to continue to strengthen the
mechanisms of co-operation esta-
blished by TRAINMAR amongst
the participating countries, inclu-
ding developed countries, and to
facilitate the receipt of financial
contributions from donor countries,
TRAINMAR-associated developing
countries ancl UNDP in order to
cover costs for the optimal func-
tio,ning of the interregional and re-
gional networks;

22. Invites UNDP to continue
and expand, if possible, its pro-
gramme of sectoral support advi-
sory services in shipping, ports, mul-
timodal transport and maritime le-
gislation in order to assist develo-
ping countries in the assessment of
their technical assistance require-
rnents and the preparation of futu-
re programmes of assistance;

23. Urges the UNCTAD secre-
tariat to continue its work to ex-
pand the Automatic System for Curs-

toms Accounting and Statistical
Data Acquisition, Control and Ma-
nagement (ASYCUDA) to include
transport statistics, which would
be funded through extra-budgetary
resources, provided that there is no
overlap with the work of the regio-
nal commissions of the United Na-
tions;

24. Requests the secretariat in
close collaboration with the appro-
priate organizations to provide as-
sistance on request on the conceP-
tual and operational aspects of con-
tainerr leasing in the transport in-
dustr.ies of developing countries
through its tcchnical assistance and

mentorn izvijesti Odbor za pomor-
stvo;

21. Zahtijeva da tajni5tvo
UNCTAD-a nastavi jadanje mehani-
zar,;ra suradnje koje je TRAINMAR
uspostavio meclu drZavama sudio-
nicama, ukljudujuii zemlje u raz-
voju, i da olak5a primanje financij-
skih dopr.inosa zemalja darovatelji-
c&, zemalja u razvoju udruZenih u
TRAINMAR i UNDP, kako bi se po-
krili tro5kovi optimalnog dje,lova-
nja meiiuregionalnih i regionalnih
mre'zai

22. Pozirta UNDP du, alio je to
moguie, nastavi i pro5iri svoj pro-
gram usluga sektorske savjetodav-
ne potpore u podrudju brodarstva,
luka i multimodalnog prijevoza, ka-
ko bi zemljama u razvoju pomogao
u procjenjivanju njihovih potreba
za tehnitkom pomoii i u priprema-
njr-r buduiih programa suradnie;

23. NalaZe tajni5tvu UNCTAD-a
da nastavi svoj rad i da proSiri Au-
tomatski sustav za prikupljanje,
nadzor i obradu podataka iz carin-
skog knjigovodstva i statisti,ke
(ASYCUDA) tako da obuhvati i sta-
tistiku transporta, koja ie se finan-
cirati iz izvanbudZetskih izvora,
pod uvjetom da ne docte do prekla-
panja s radom regiona,lnih komisi-
ja Ujedinjenih naroda;

24. Zahtijeva da tajni5tvo, u us-
koj suradnji s odgovarajuiim orga-
nizacijama, na zahtjev pruZi pomoi
o konceptualnim i operativnim as-
pektima leasinga kontejnera u tran-
sportnim privredama zemalja tr ra-
zvoju, kroz svoj,u tehnidku pomoi i
aktivnosti na osposobljavanjr-r oso-
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training activities within the re-
sources made available to UNCTAD;

25. Requ.ests the UNCTAD se-
cretariat to conduct, within extra-
budgetary resources available to
UNCTAD, symposia and senior ma-
nagement seminars on the implica-
tions of the international maritime
instruments negotiated under the
auspices of the United Nations
which fall within the field of com-
petence of UNCTAD and to report
back to'the Committee on Shipping
at its fourteenth Session.

153rd nteeting,

22 Marclt 1988.

62 (XIII). Imbalance between
suPPllt and demand

The Committee on Shipping,

Taking note of the work carriecl
out by the UNCTAD secretariat in
response to Conference resolution
L44 (VI), Committee resolutions 48
(X), 51 (XI) and 57 (XII), and in
particular the reports entitled
>Structure of World Shippingn
(TDlBlC.4/301) and "Imbala,ncebetween supply and demand in
world shipping" (TD/B /C.4/312),

Convinced that a more balanced
situation between supply and de-
mand in world shipping should be
achieved, bearing in mind the spe-
cial interests of developing coun-
tries,

1. Conlirms the recommendati-
ons made at its twelfth session in
resolution 57 (XII), urging States
to consider taking intensified mea-
sures designed to bring about a
more balancecl situation in world
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blja, u okviru sredstava koja
UNCTAD-u stoje na raspolaganjrr;

25. Zahtijeva da tajni5tvo
UNCTAD-a, u okviru izvanbudZet-
skih izvora koji UNCTAD-u stoje
na raspolaganju, organizira simpo-
zije i seminare za starije upravno
osoblje o implikacijama meduna-
rodnih pomorskih instrumenata ko-
ji su dogovoreni u okrilju Ujedi-
njenih naroda i koji ulaze u podru-
dje djelovanja UNCTAD-a, te da o
torne izvijesti Odbor za pomorstvo
na njcgovu detrnaestom zasjedanju.

153. sjednica,

22. olujka 1988.

62(XIII). NeravnoteZa izmedu
ponucle i potraZnje

Odbor za pomorstvo,

Obraiajuii painju na rad koji
je tajni5tvo UNCTAD-a obavilo pre-
ma rezoluciji Konferencije 144(VI),
rezoh-rcijama Odbora 48(X), 51(XI)
i 57(XII), a pogotovo na izvje5taje
,Struktura svjetskog pomorstva<
(TDIB/C.4/301) i ,Neravnoteia iz-
medu ponude i potraZnje u svjet-
skom pornorstvlr< (TD lB lC.4 /312),

Uvjeren da bi trebalo ostvariti
uravnoteZeniju situaciju izmeClu po-
nude i potraZnje ., svjetskom bro-
darstvu, imajuii na umu posebne
interese zemalia u razvoju,

L. Potvrduje preporuke dane na
njegovu dvanaestom zasjedanju u
rezoluciji 57(XII), poZurujuii drLa-
ve da razmotre pojadavanje mjera
kojima je svrha ostvarenje uravno-
teZenije situacije u svjetskom bro-
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shipping and shipbuilding, inviting
States to consider offering scrap-
ping incentives for surplus tonnage
and recommending restraint in the
ordering of newbuildings without
via'ble commercial employment pro-
spects;

2. Recognizes the close interre-
lationship between shipping and
shipbuilding developments and ur-
ges Governments, governmental in-
stitutions, banks, international and
regional financial institutions and
the shipbuilding industry to refrain
from financing arrangements for
ship purchases without studies con-
cerining viable commercial employ-
ment prospects;

3. Recognizes the important ro-
le of shipping for the economic de-
velopment of many developing co-
untries and the need to promote
the developmenl of their national
shipping industries;

4. Urges all States members <lf
UNCTAD in particular within
the framework of regional econo-
mic organizations <lf which they
are a member - to consider or re-
consider the adoption and effective
implementation of shipping policies
which promote a more balqnced si-
tuation in world shipping;

5. Requests the UNCTAD secre-
tariat to continue to monitor de-
velopments in world shipping and
likewise those developments in
world shipbuilding which have an
impact on world shipping develop-
ments, with particr-rlar refere'nce to
the imbalance between supply and
demand in world shipping, and to
report in co-operation with the re-
leva,nt intergovernmental organiza-
tions thereon to the Committee on

darstvu i brodogradnji, pozivajuii
driave da razmotre poticanje rasho-
dovanja vi,Ska brodskog prostora i
preporudujuii suzdrZljivo narudiva-
nje novih brodova koji nemaju iz-
gleda za zdravo ekonomsko uposle-
nje;

2. Prixnaje usku povezanost iz-
meclu razv.oja brodarstva i brodo-
gradnje i nalaie vladama, vlaclinim
institucijama, bankama, mectunarod-
ni,m i regionalnim financijskim in-
stitucijama i brodogra(tevnoj indu-
striji da se suzdric od financiranja
aranZmana za kupnju brodova bez
studija o izgledima za njihovo zdra-
vo ekonomsko uposlenje;

3. Priznaje vaZnu ulogu brodar-
stva za ekonomski razvoj mnogih
zernalja u razvoju i potrebu da se
unapr'ijedi razvoj njihovih nacional-
nih pomorskih industrija;

4. Poiuruje sve dr'zave dlanice
UNCTAD posebno u okviru re-
gionalnih ekonomskih organizacija
eiji su dlanovi da razmotre ili
ponovno razmotre usvajanje i dje-
lotvornu primjenu pomorske poli-
tike koja ie dovesti do uravnoteZ:-
nije situacije u svjetskom brodar-
stvu;

5. Zahtijeva da tajni5tvo
UNCTAD-a ,nastavi praienj e razvoia
u svjetskom brodarstvu kao I raz-
voja u svjetskoj brodogradnji koji
ima trtjecaja na razvoj svjetskog
brodarstva, s posebnim osvrtom na
neravnoteiu ,izmeclu ponude i po-
traZnje u svjetskom brodarstvu, te
da o tome, u suradnj,i s odgovor-
nim meduvladinim organizacijama,
izvijesti Odbor za pomorstvo na nje-
govll detrnaestorn zasjedanju. S ti-
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Shipping at its fourteenth session.
In this co'nnection, relevant stati-
stical clata should be inccrporated
in the annual Review ol Maritime
Transport;

6. Requests the UNCTAD secre-
tariat to prepare - for considera-
tion by the Committee at its four-
teenth session a report which
will contain proposals for the inter-
national community to consider
with the view to avoiding imbalan-
ce situations and promoting a mo-
re balanced development of r.vorld
shipping. Recognizing that shipping
is an international activity and that
it affects groups of countries diffe-
rently, it is necessary to hold glo-
bal discussions and to find inter-
nationally acceptable policies taking
into account the sirecial interest of
developing countries and the recog-
nized need to assist them with the
development of their merchant ma-
rines.

l53rd rneeting,
22 March 1988.

B. Decision
63 (XIII). Economic co-operation
between developing cotmtries in

the area of shipptng, ports and
multimodal transport

Ithe Committee on Shipping,

1. Endorses the report of the
Ad hoc Intergovernmental Group
of Senior Officials on Co-opera,tion
among Developing Countries in
Shipping, Ports and Multimodal
Transport (TD/B lC.4/311).

2. Decides

(a) To request the Secretary-Ge-
neral of UNCTAD to convene du-
ring 1989, within available resour-
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mc u vezi, odgovarajuie statistidke
podatke treba unijeti Ll godi5njak
Pregled pontorskog transporta;

6. Zalfiijcvct da tajni5tvo
UNCTAD-a - za razmatranje Od-
bora na njegovu detrnaestom zasje-
danju pr,iredi izvje5taj koji ie
sadrZati prijedloge koje ie razmo-
triti meclunarodna zajednica, s4
svrhom da se izbjegne neravnoteZa
a pomogne uravnoteZeniji razvoj
svjetskog brodarstva. Znajufl da
je brodarstvo mettu,narodna djelat-
nost i da ima razliditi utjecaj na
pojedine skupine zemalja, potreb-
no je povesti globalne pregovore i
pronaii metlunarodno prihvatljivu
politiku, r-rzimajuii u obzir posebni
interes zemalja u razvoju i prizna-
tu potrebu da im sc pomogne Ll

razvoiu njihoviir trgovadkih morna-
rica.

153. sjednica,
22. oi-ujka 1988.

B. Ocltuka
63(XIII). Ekonomska suradnja
izmedu zemalia tt razvoju u
podrudju pomorstva, luka i

multimodalnog prijevoza

Odbor za pomorslvo,

l. Podriava izvje5taj Ad hoc
meduvladine grupe starijih sluZbe-
nika o suradnji izmeclu zernalja u
razvoju u podrudju pomorstva, lu-
ka i multimodalnog prijevoza (TDl
lB lc.4l3tt).

2. Odluiuje

(a) zatraLiti da
UNCTAD-a tokom
sredstava koja mu

glavni tajnik
1989, u okviru
stoje na raspo-
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ccs, a group of experts for one
week. The Secretary-General of UN-
CTAD, in consultation with the re-
giclnal groups, shall select 19 coun-
tries, in accordance with the usual
principles of geographical distribu-
tion; these countries should propo-
se experts from among whom the
Secretary-General will appoint 1,9

experts, also in accordance with the
usual geographical distribution, to
participate in the group of experts
in which they will act in their per-
sonal capacities to propose an ap-
propriate framework and modalities
of i,nter-regional co-operation in the
field of shipping services, taking
into account the recommendations
contained in resolution 1 (I) of the
Ad ltoc Intergovcrnmental Group
of Senior Officials;

(b) Observers representing the
shipping and related sectors inclu-
ding representatives of intergovern-
mental organizations as well as the
United Nations regional commissi-
ons may attend the meeting r:f the
group of experts;

3. Requcsts the UNCTAD secre-
tariat to prepare and make availa-
ble to the group of exPerts the re-
levant docunreutation to facilitate
its work;

4. Requests the Secretary-Gene-
ral of UNCTAD to submit the fin'
dings, proposals and recommenda-
tions of the GrouP of ExPerts to
the Committee on ShiPPing at its
fourteenth session for consideration
by the Committee.

153rd nteeting,

22 March 1988.

laganju, sazove sastanak grupe eks-
perata u trajanju od jednog tjedna.
Glavni tajnik UNCTAD-a (e, u su-
radnji s regionalnim grupama, oda-
brati 19 zemalja, u skladu s uobi-
dajcnim nadelima geografske zastu-
pljenosti; te ie zemlje predloZiti
eksperte izmedu kojih (e glavni
tajnik postaviti L9 eksperata, tako-
der u skladu s uobidajenom geograf-
skom zastuplje,nosti, koji ie u osob-
nom svoistvu sudjelovati u radu
grupe i koji (,e predloZiti odgova-
rajuiu okosnicu i modalitete me-
duregionalne suradnie u podrudju
brodarskih usluga, ,uzimajuii u ob-
zir preporuke koje sadrZi rezoluci-
ja l(I) Ad hoc meiluvladinc grupe
starijih sluZbenika;

(b) Promatradi koji predstavlja-
ju brodarstvo i srodne sektore, u-
kljudujuii predstavnike meduvladi-
nih organizacija i regionalnih komi-
sija Ujedinjenih naroda, mogu pri-
s,ustvovati sastank'u grupe ckspera-
ta;

3. Zahtijeva da tajni5tvo
UNCTAD-a pripremi i stavi Gr,upi
eksperata na raspolaganje odgova-
rajucu dokumentaciju koja ie joj
olarkiati rad;

4. Zahtijeva rla glav,ni tajnik
UNCTAD-a podnese nalaze, prijedlo-
ge i preporuke Grupe eksperata Od-
boru za pomorstvo na razmatranje
na njegovu detrnaestom zasjedanju.

153. siednica,

22. oLujka 1988.

prevela
Vesna Polii Curdii

301


